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78 UNIT TWELVE

said to me, You have spoken very well.
11. 01777 777D ‘the normal, or regular, priest’ as against the 21737 172
‘high priest’; BT is a Hebraized form of i81@1tng, in the sense of a private
individual or ordinary citizen rather than one who is a ®°] or a 8°23, etc.

V Vocabulary

DR BN (Erxitporog) ‘administrator, person responsible for something, rep-
resentative’

1""ER ‘canopy’

O literally, ‘betrothal’, the name of a musical instrument used at weddings

YN ‘take into consideration’

U 112 “as soon as’

OB’ (Anothc; plural o'to™?) ‘bandit, highwayman’

bijaly mix, pour wine’

T7°81 1820 “from here onwards’

2% (hi. participle of 77X) ‘distressed, oppressed’

0 (svvnyopog) ‘lawyer for the defence’

R0 (cvvnyopia) ‘defence’

M98 (roepoc) ‘war’

N2 (Latin familia) ‘household’

0172 ‘sustenance, provisions’

3'?3 ‘crucify’

TP (xbaBog, xobwv) ‘jug’

TP (xorzev) ‘bedroom’
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